
5. Vakaus- ja kasvusopimus � Epävirallinen Ecofin-kokous

B5-0602 ja 0603/2001

Euroopan parlamentin päätöslauselma vakaus- ja kasvusopimuksesta ja Liègessä 22. ja 23. syys-
kuuta 2001 pidetyn epävirallisen Ecofin-kokouksen tuloksista

Euroopan parlamentti, joka

� ottaa huomioon Liègessä 22. ja 23. syyskuuta 2001 pidetyn epävirallisen Ecofin-kokouksen,

� ottaa huomioon Eurooppa-neuvoston 17. kesäkuuta 1997 antaman päätöslauselman vakaus- ja kasvu-
sopimuksesta (1) sekä 7. heinäkuuta 1997 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1466/97 julkisyhtei-
söjen rahoitusaseman valvonnan sekä talouspolitiikan valvonnan ja yhteensovittamisen tehostami-
sesta (2),

A. ottaa huomioon Dublinissa vuonna 1996 hyväksytyn ja vuodesta 1997 voimassa olleen vakaus- ja
kasvusopimuksen, jonka tavoitteena on julkisen talouden kurinalaisuus hintavakauden ja vahvan kes-
tävän kasvun olosuhteiden vahvistamisen keinona,

B. pitää vakaata rahan arvoa äärimmäisen tärkeänä, koska se varmistaa sosiaalisen markkinatalouden
kitkattoman toiminnan, kasvun jatkuvuuden ja hyvinvoinnin tasaisen jakautumisen unionin kansalais-
ten kesken, sekä talouden kestävyyden pitkällä aikavälillä,

C. ottaa huomioon, että päätöksentekovalta taloudellisissa kysymyksissä on nykyisin jaettu jäsenvaltioiden
ja Euroopan unionin kesken, mikä saattaa johtaa tilanteeseen, jossa yksittäiset jäsenvaltiot harjoittavat
rahan arvon vakauteen kielteisesti vaikuttavaa politiikkaa,

D. ottaa huomioon, että rahoitusala on erittäin haavoittuvainen euron käyttöönoton aikana, erityisesti
vaiheessa, jolloin siirrytään kansallisista valuuttayksiköistä euroseteleihin ja -kolikoihin,

E. ottaa huomioon, että talouden yleiset näkymät eivät ole yhtä positiiviset kuin viime vuosina ja että
Yhdysvalloissa tehdyt terrorihyökkäykset ovat heikentäneet yleistä taloudellista tilannetta,

1. muistuttaa, että vakaus- ja kasvusopimuksen tarkoituksena on rahoitusasemien vahvistaminen keski-
pitkällä aikavälillä ja että se on toiminut edelläkävijänä jäsenvaltioiden talousarvioiden koordinoinnissa;

2. kehottaa neuvostoa toistamaan sitoumuksensa säilyttää vakaus- ja kasvusopimuksen nykyinen sana-
muoto ja jatkaa täysipainoisesti sen periaatteiden täytäntöönpanoa;

3. hyväksyy yleisen tavoitteen, jonka mukaan talousarviot on tasapainotettava vuoteen 2002 tai 2004
mennessä kaikkien jäsenvaltioiden noudattamien asianomaisten kansallisten vakaus/lähentymisohjelmien
mukaisesti;

4. korostaa, että vakaus- ja kasvusopimus antaa tietyn liikkumavaran sopeutua sekä talouden suhdantei-
siin että ulkoisiin sokkeihin; korostaa, että ne maat, jotka ovat saavuttaneet tasapainon tavoitteen tai jopa
ylijäämätilanteen, voivat sallia automaattisten vakauttajien vapaan toiminnan, kun taas muilla on vähem-
män liikkumavaraa;

5. kehottaa jäsenvaltioita laatimaan talousarvionsa järkevien talouskasvuarvioiden mukaan ja pidättäyty-
mään kertaluonteisista toimista, jotka vähentävät budjettialijäämää keinotekoisesti ja vääristävät kuvaa
todellisesta rahoitusasemasta;

6. kehottaa jäsenvaltioita laatimaan vakausohjelmat realistiselle pohjalle ja ottamaan huomioon peruso-
letusten muuttumisen mahdollisuuden;
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7. kehottaa komissiota ja neuvostoa kohtelemaan pieniä ja suuria jäsenvaltioita yhtäläisin perustein
arvioidessaan kansallisten vakausohjelmien toteuttamista;

8. katsoo, että tulevaisuudessa olisi hyvä, jos EKP, komissio ja Ecofin voisivat sopia ”perustana olevan
budjettitasapainon” yhteisestä määritelmästä vakausohjelmien laatimisen yhteydessä, koska se voisi toimia
uutena analyyttisenä välineenä ja auttaisi tiukentamaan budjettikuria;

9. kehottaa valtiovarainministereitä tehostamaan verokantojen seurantaa valmistellessaan laajoja talous-
poliittisia suuntaviivoja euroalueen finanssipoliittisten toimien koordinoinnin parantamiseksi ja niiden
soveltamiseksi vakausohjelmissa;

10. panee merkille puheenjohtajavaltio Belgian välittämät 22. ja 23. syyskuuta 2001 pidetyn epäviralli-
sen Ecofin-kokouksen tulokset ja odottaa päätösten virallistamista seuraavassa säännöllisessä Ecofin-
kokouksessa 16. lokakuuta 2001;

11. pitää myönteisenä sitä, että Yhdysvaltojen keskuspankki ja Euroopan keskuspankki laskivat korko-
tasoa koordinoidusti Yhdysvalloissa tehtyjen terrorihyökkäysten jälkeen;

12. hyväksyy Ecofin-ministerien, EKP:n pääjohtajan ja komission sitoumuksen, jonka mukaan EU hyväk-
syy pikaisesti direktiiviehdotuksen, jolla kielletään rahoitusjärjestelmän käyttäminen rahanpesuun, sekä
kehyspäätöksen varojen tai todisteiden jäädyttämistä koskevien määräysten täytäntöönpanosta siten, että
se kattaa myös terrorismiin liittyvät rikokset;

13. katsoo, että EU:n olisi perustettava kaikkien jäsenvaltioiden ja ehdokasvaltioiden asiantuntijoista
koostuva erityinen task force -ryhmä, jonka olisi laadittava luettelo eri jäsenvaltioissa toteuttavista kiireelli-
sistä toimista, joilla tehokkaasti eliminoidaan kansainvälisen terrorismin rahoitusresurssit Euroopan mante-
reella;

14. katsoo, että rahapoliittisen järjestelmän vakautta on parannettava, ja toteaa, että Chile on onnistunut
tässä tavoitteessa vaatimalla maahantuotavan ulkomaisen pääoman vastineeksi korottomia talletuksia
ulkoisten vastuiden erääntymisen pidentämiseksi; vaatii myös entistä suurempaa avoimuutta kansain-
välisessä rahoitusjärjestelmässä ja Baselin yleissopimuksen tiukentamista;

15. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, Euroopan keskus-
pankille sekä jäsenvaltioiden hallituksille ja parlamenteille.

6. Televisio ilman rajoja

A5-0286/2001

Euroopan parlamentin päätöslauselma komission kolmannesta kertomuksesta neuvostolle, Euroo-
pan parlamentille sekä talous- ja sosiaalikomitealle direktiivin 89/552/ETY ”televisio ilman rajoja”

soveltamisesta (KOM(2001) 9 � C5-0190/2001 � 2001/2086(COS))

Euroopan parlamentti, joka

� ottaa huomioon komission kertomuksen (KOM(2001) 9 � C5-0190/2001),

� ottaa huomioon 30 päivänä kesäkuuta 1997 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
97/36/EY televisiotoimintaa koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten
yhteensovittamisesta annetun neuvoston direktiivin 89/552/ETY muuttamisesta (1),

� ottaa huomioon komission neljännen tiedonannon neuvostolle ja Euroopan parlamentille direktiivin
89/552/ETY ”televisio ilman rajoja” 4 ja 5 artiklan täytäntöönpanosta vuosina 1997�1998
(KOM(2000) 442),
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